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Appendix 1: The most dominant type-of code-mixing analysis 

A. Do you enjoy English class? 

             𝑀 =
9

9
 100% 

             𝑀 = 100% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 100% of students’ answers are "YES"  

which means that they are motivated to interact in English because they  

enjoyed the English class that frequently used code-mixing in the  

interactions. 

 

Figure 3. Level of motivation 1 

B. Is your English class fun? 

              𝑀 =
9

9
 100% 

              𝑀 = 100% 

Explanation: 

100% of students’ answers are "YES" which means that they are motivated  

to interact in English because they felt that the English class which was  

often used code-mixing in their interactions was fun. 
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Figure 4. Level of motivation 2 

C. Do you like using English to communicate? 

             𝑀 =
4

9
 100% 

             𝑀 = 45% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 45% of students’ answers are "YES" 

which means that they are not motivated to interact in English because they  

liked using Indonesian more. 

 

Figure 5. Level of motivation 3 
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D. Do you like using Indonesian language to communicate? 

              𝑀 =
8

9
 100% 

              𝑀 = 89% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 89% of students’ answers are "YES"  

which means that they are not motivated to interact in English because they  

were more used to using Indonesian. 

 

Figure 6. Level of motivation 4 

E. Do you like using both of them at the same time (mix)? 

              𝑀 =
5

9
 100% 

              𝑀 = 56% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 56% of students’ answers are "YES"  

which means that they are motivated to interact in English because by  

mixing two languages between Indonesian and English means they have  

intention to speak English. 
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Figure 7. Level of motivation 5 

F. When you use both languages, do you enjoy using English more? 

 

             𝑀 =
3

9
 100% 

             𝑀 = 34% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 34% of students’ answers are "YES" 

which means that they are not motivated to interact in English because they  

enjoyed to used Indonesian more while they were mixing the code. 

 

Figure 8. Level of motivation 6 
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G. Does it make you want to speak English more? 

 

              𝑀 =
5

9
 100% 

              𝑀 = 56% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 56% of students’ answers are "YES"  

which means that they are motivated to interact in English because by  

mixing the languages in the classroom interaction, they are motivated to  

want to use English more. 

 

Figure 9. Level of motivation 7 

H. Is it easier for you to interact with friends in two languages? 

 

              𝑀 =
5

9
 100% 

              𝑀 = 56% 

Explanation: 

56% of students’ answers are "YES" which means that they are motivated 

to interact in English because by mixing the languages in the classroom, it  

helped them to make theirs interaction with classmates became easier. 
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Figure 10. Level of motivation 8 

I. Do you feel more confident when you use mix language? 

 

              𝑀 =
5

9
 100% 

              𝑀 = 56% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 56% of students’ answers are "YES"  

which means that they are motivated to interact in English because by  

mixing the languages in the classroom interaction, they were motivated to  

use English more and gain more confident while interacting with theirs 

classmates. 

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

Question 1

Level of Motivation

Motivated Not Motivated



83 
 

    

 

Figure 11. Level of motivation 9 

 

J. Do you have any problem in using English? 

 

              𝑀 =
5

9
 100% 

              𝑀 = 56% 

Explanation: 

Referring to the results of the answer, 56% of students’ answers are "YES"  

which means that they are not motivated to interact in English because they  

have problems in interacting by using English. 

 

     Figure 12. Level of motivation 10 
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Appendix 2: Recording 

 

Day 1 : http://gg.gg/RecordingDay1 

Day 2 : http://gg.gg/RecordingDay2 

Day 3 : http://gg.gg/RecordingDay3 

Day 4 : http://gg.gg/RecordingDay4 
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Appendix 3: Transcript 

 

Transcript DAY 1 

September 28th, 2022 

 

TW  : Good morning students! 

All  : Good morning mister! 

TW  : How are you today? 

All  : I am fine! 

TW  : Okey let me check your attendance first, MS3? 

MS3  : Present 

MS1  : Mr  ee… I want… mengambil itu bahasa inggrisnya apa? 

FS1  : Take  

MS1  : I want take my pensil 

TW  : Okey, FS5?  

FS5  : Present 

TW  : How are you today, FS5? 

FS5  : I’m fine 

TW  : Fine, minggu kemarin ga berangkat yah? 

FS5  : Iyah, 

MS1  : Thanks, yah gab (habis meminjam tipe-x) 

TW  : Okey, MS1? 

MS1  : Present 

TW  : MS2? 

MS2  : Present 

TW  : Louder please, louder! Louder itu apa? Lebih keras.. 
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FAS1  : Lebih keras!, lebih keras! 

MS2  : Lebih keras! 

FS1  : Kaya di film dora 

TW  : FS2? 

FS2  : Present 

TW  : Gisella? 

FS3  : Present 

TW  : FS6? 

FS6  : Here 

TW  : Ya, menjawabnya bisa pake present, bisa pake here yah. 

TW  : FS1? 

FS1  : Present 

TW  : Nadia? 

Nadia : Present 

TW  : FS3? 

FS3  : Here 

TW  : Okey let’s see 

MS2  : Mr, can I drink? 

TW  : Yup you can, sekarang dibuka halaman exercise-nya yah 

MS1  : Mr, ini kan soal exercise minggu kemarin 

TW  : You’re right, soalnya jangan ditekuk ya sam 

MS1  : Sorry, Mr 

TW  : Okey, we are going to discuss all of these questions 

FS1  : Teacher may I grab my pencil? 

TW  : Sure 
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TW  : So, we are going to do this exercise together, ini yang minggu  

        kemarin sudah anak-anak jawab, jangan kaget sama hasilnya,  

      itu adalah hasil dari kerja kerasa anak-anak. If you study 

      harder, you’ll get a good score, but if you study less, that’s  

       what you got. 

MS2  : Saya remidi ngga, Mr? 

TW  : Batas nilai minimal untuk remidi itu seventy fife, lower than  

     seventy fife you’ll get remedial test 

Sam  : Berarti yang remidi itu dibawah 75? 

TW  : Yes, 75 sam 

FS5  : Jah, aku remidi, siap-siap untuk remidi! 

TW  : Question number one, how to answer “nice to meet you”? 

FS3  : Nice to meet you too! 

TW  : Nice to meet you too or thank you? Like, nice to meet you  

     MS2 (thank you) 

FS1  : No, nice to meet you too 

MS1  : Mr, ada game ngga nanti? 

TW  : No, kita sedang membahas ini sam, oke which one is the  

     correct answer, b or d? 

FS1  : Mr: Okey, I want MS1 to read the question number 2 please 

MS1  : Diego: hi 

              Adele: I’m six years old 

              Jawabannya: C (si) 

TW  : M, you mentioned the answer already, just read the question  

       but that’s okey  
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MS1  : I don’t know 

TW  : Okey di dalam soal, adele menjawab “I’m six years old”, kalo  

     ada kata years old berarti diego menanyakan apa? 

MS2  : C (si) ask about em.. umur! 

TW  : What does Diego ask? 

FS1  : Age 

TW  : Right, age yah 

MS3  : Oww, a,g,e? 

TW  : Ya, age itu dibacanya eij, okey lanjut dibawahnya yah, it’s still the  

     conversation between Adele and Diego. 

      Adele  : hi,  

      Diego  : my name is Diego 

      What is she asking? 

FS1  : What is your name? 

TW  : She is asking? His name, menanyakan namanya.  

     Okey Nadia, which one is the answer? a, b, c or d?  

Nadia : Yang b (bi)  

TW  : Okey, I want to ask MS2, do you know how to ask someone’s age? 

MS1  : Aku, Mr! 

TW  : Yap, MS1 

MS1  : Menanyakan umur? 

TW  : Yap, kalo kita mau nanya umurnya nih, gimana caranya? 

MS2  : It’s easy! 

TW  : Oke MS2, you said easy, please answer 

MS2  : How old are you? 
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TW  : Betul, how old are you? How about name (FS1 angkat  

              tangan) gab? 

FS1  : What is your name? 

MS3  : Mr, I want to go toilet 

TW  : Ow yah, thank you for asking me a permission, MS3 bagus  

     tuh kalo mau ke toilet izin dulu ke Mr, anak-anak juga izin  

         dulu kalo mau keluar kelas yah, understand? 

Ela  : Yeah 

FS3  : Yeah 

TW  : Okey before we continue, is there any question? 

FS3  : No 

MS2  : No 

TW  : Okey kalo ngga ada, Mr yang mau nanya yah. How do you  

     feel after you knew your score? 

MS1  : I’m very happy! 

FS1  : OMG, it’s red (diluar konteks) 

FS5  : I’m not happy! 

TW  : Why are you not happy? 

FS5  : Because, dapet 57 

TW  : Haha, okey how about you FS1? 

FS1  : Yap 

TW  : Why are you happy? 

FS1  : I don’t know, just happy 

MS1  : I’m so happy, Mr 

TW  : Why, Sam? 
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MS1  : Because ga remidi, hehe.. 

TW  : FS2 are you happy? 

FS2  : Yeah 

TW  : FS3 are you happy? 

FS3  : Yeah 

TW  : How about you, FS6? Are you sleepy? 

FS6  : Yes…  

FS5l  : Mr, mau main game (menyela pembicaraan) 

FS1  : Maybe she just wants to sleep 

TW  : How about you, Nadia? 

Nadia : Happy 

TW  : Okey, that’s all for today, we will continue it later.  

    Itu result dari hasil kerja keras anak-anak yah. 

MS3  : Thank you, Mr 
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Transcript DAY 2 

October 3rd, 2022 

 

TW  : Good morning students! 

All  : Good morning, Mr! 

TW  : Okey MS3, how are you today? 

MS3  : I’m fine! 

TW  : Are you feeling good? 

MS3  : Yeah! 

TW  : FS2 how are you today? 

FS2  : I’m fine! 

TW  : Sam how are you today? 

MS1  : I’m fine teacher 

TW  : MS2 how are you today? 

MS2  : I’m fine! 

TW  : FS7, eh FS6? 

FS1  : FS6! 

TW  : Where is FS7? 

FS7  : Here! 

TW  : How are you FS7? 

FS7  : I’m fine 

TW  : Ok, FS6 how are you today? 

FS6  : I’m fine 

TW  : Gisel how are you today? 

FS3  : I’m fine 

TW  : FS4 how about you, how are you today? 

FS4  : I’m fine 

TW  : FS5 how are you today? 
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FS5  : I’m fine 

TW  : FS1 how are you today? 

FS1  : I’m fine 

FS2  : Mr gabby mainan gunting 

MS1  : FS1! 

TW  : Okey, today we are going to learn our additional lesson as I  

     promised last week, it is about as MS2 for permition and  

     expression 

MS1  : Ekspresi? 

TW  : Yap, what is expression? 

FS1  : Me! Expression is what we are feeling 

TW  : Yap, bisa seperti itu, tapi kalo based on our feelings itu  

       namanya emotion bukan expresson 

TW  : Nah, contoh dari as MS2 for permition itu ketika kita ingin ke  

     kamar mandi kita harus? 

MS2  : Meminta izin 

TW  : Nahh that’s right, then when we make a mistake, what should  

       we say? 

FS1  : I’m sorry 

TW  : What? 

MS2  : Sorry 

TW  : Alright itu contoh dari expression, berarti boleh nggak semisal  

              kita berbuat salah bilang thankyou? 

FS3  : What? 

MS1  : What?  

MS2  : No! 

FS1  : No! 
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TW  : Boleh apa ga boleh? 

All  : Noooo! 

TW  : Okeyy good, sekarang ketika kita menolong orang misalnya,  

              dan orang itu mengatakan thank you, what should we reply? 

FS2  : You’re welcome 

TW  : Yaa, you’re welcome, okey 

MS1  : Atau no problem! 

TW  : Well nice student, yang ini easy yah? 

All  : Easy! 

TW  : Oke sekarang, kita masuk ke materi yang kedua, we are going  

              to learn about hobby 

FS3  : Hobby? Swimming! 

FS4  : Swimming 

FS5  : Swimming 

MS1  : I like swimming 

TW  : Siapa yang suka nonton? 

MS2  : Me! me! 

TW  : Nonton apa? 

MS2  : Nonton bioskop, film spidermen! 

FS4  : tipi! tipi! 

TW  : Oke kita belajarnya dari contoh soal yah 

TW  : Which one is not a hobby? 

  A.Firefighter, B.Swimming, C.Cooking, D.Reading 

FS1  : A, fire fighter 

TW  : Why is it fire fighter? 

MS3  : Because… 

MS1  : Because it’s profession 
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TW  : Because it is? Profession, bukan hoby, nice! 

TW  : Kalo swimming hobby apa profession? 

FS3  : Hobby! 

TW  : Profesi dari swimming apa? 

MS1  : lah profesi dari swimming? 

TW  : Swimmer 

MS1  : Swimmer? 

TW  : Ya, kaya streaming, profesi dari streaming apa? streamer,  

     profesi dari youtube apa? Youtuber 

FS1  : Mr, FS1 juga mau jadi youtuber! 

MS2  : Mr, aku juga mau jadi youtuber! 

FS3  : Aku ngga! 

TW  : Oke lanjut yah, moana likes dancing, what is her hobby? 

FS2  : Dance! 

MS2  : Dancing? 

TW  : Why is it MS2?  

MS2  : Because moana likes dancing 

TW  : Betul. paham sekarang paham? 

All  : Paham! 

TW  : Nice, sekarang Mr mau nanya sama FS5. I love to catch  

       the fish, what is my hobby? 

FS5  : Memancing? 

MS1  : Fishing! 

TW  : Apa? 

All  : Fishing 

TW  : Fishing betul. 

   (ice breaking) 
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TW  : Okey kita lanjutkan yah 

FS2  : Mr, FS1 malah mewarnai 

TW  : FS1, it’s time to study, not coloring. Come on, open your  

    book page 40 

FS3  : Berapa? 

TW  : Fourty 

FS4 : Forty itu berapa si? 

FS1  : 40? 

TW  : Yes, that’s right 

FS5  : Mr ini mah sudah dikerjain 

MS3  : Saya juga 

TW  : Ya bagus dong berarti bisa biulang lagi disini. Nah, tapi sebelum masuk  

  ke materinya, berhubung ini baru bertmu lagi setelah acara kemarin TW  

  mau talky talky sedikit tentang performance anak” kemaren.. over all TW  

  mu kasih nilai 8 out of 10, kenapa? Karna ternyata suaranya anak-anak  

  terlalu kecil karna ramasi sekali orangnya selain itu dipinggir jalan juga  

  jadi terdengar agak kurang jelas,, tapi overall sudah sangat bagus sekali,,  

  thank you grade 3! 

All  : Yeyy! 

TW  : How do you feel now? 

MS3  : Happy! 

FS1  : I’m so happy 

MS1  : Ada es krim mekdi lagi kemarin 

MS3  : Iya jadinya seru Mr 
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Transcript DAY 3 

October 10th, 2022 

 

TW  : Good afternoon students! 

All  : Good afternoon, Mr! 

TW  : Okey, how are you today? 

MS1  : Good 

All  : I’m fine 

TW  : Have u lunch? 

MS1  : Yes 

TW  : What do you have for lunch? 

MS1  : Nugget, 

FS4 : Aku sosis 

FS5  : Telor gulung 

MS1  : Telor gulung itu egg roll 

MS3  : Kornet, jadi kaya daging semacm gitu 

TW  : Okey today we are going to discuss something about your daily routine,  

  nah cara diskusinya gimana? Anak-anak punya tiga kesmepatan  

  berbicara, misalkan Mr nanya tidur malam itu bagusnya jam berapa,  

  anak-anak punya jawaban sendiri masukin satu kelerengnya dan yang  

  ngomong hanya ank itu selebihnya ga boleh  ngomong, nah kalo  

  kelerengnya habis semua berarti ngga boleh ngomong lagi. Understand? 

MS1  : Yes, I understand 

TW  : Ok let’s start.. listen to me.. what is the best food for breakfast? 

MS1  : Vegetebel, Mr 

TW  : Why is it vegetable? 
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MS1  : Karna itu apa yah, karna sayuran mengandung vitamin and..  mm.. I     

     don’t know 

TW  : Oke, nicee… okey lanjut.. what time is the best for us to sleep at night? 

MS2  : 8 o’clock 

TW  : Why? 

MS2  : Because, belum terlalu malem and.. apaya, ngga terlalu sore  juga 

TW  : Okey, berikutnya.. what is the best food for dinner? 

FS4  : Diner itu apa? 

Gisel  : Makan malam 

MS3  : Sup? 

TW  : Why soup? 

MS3  : Because sup is.. eee apa yah,, healthy! 

TW  : Nicee,, berikutnya.. when is the best time for us to have dinner? 

FS2  : 7 pm 

TW  : Why? 

FS2  : Because,, tidak terlalu malem 

TW  : Okeey, lanjut berikutnya.. what do you think, should we take a nap or  

     not? 

FS2  : Yes,  

TW  : Why? 

FS2  : Agar tubuh sehat 

TW  : Oke oke,,, what s the best time to take a nap 

FS5  : 2 oclock 

TW  : Why? 

FS5  : Karna ga terlalu siang 
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TW   : Oke oke, lanjut yahh.. should we take a bed in the morning? 

MS3  : Because it make no stinky 

FS2  : Agar tubuh bersih 

TW   : Alright alright, biasanya ngapain kalo lagi ngga ada kegiatan? 

MS2  : Emmm, biasanya.. playing and study 

TW  : What did you learn?  

MS2  : Belajar dari YouTube maksudnya 

TW  : Yu berikutnya, why you shuld go to school 

MS3  : Karena buat belajar 

TW  : Oke diskusinya cukupkan sampe sini yah, sekarang lanjutkan ke PR, FS7  

     dulu na sini duduk bawa PR nya. 
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Transcript DAY 4 

October 18th, 2022 

 

TW  : Good afternoon students! 

All  : Good afternoon, TW! 

TW  : How are you today? 

All  : I’m fine 

TW  : Okey, kita akan melanjutkan materi yang kemarin, it’s about soal-soal  

    dari PTS kemarin, di salah satu bagian soalnya ada yang tentang hobby,  

  hobby itu apa? 

FS7  : Hobi? 

TW  : Hobby betul, Nah, I want you to take this paper randomly, semuanya  

     maju kedepan ambil satu paper ini secra acak jangan rebutan, be nice,  

  take it nicely.  

FS5  : Ini apa yah.. 

MS3  : Klereng? 

TW  : Bukan klereng, kertas, sudah yang sudah duduk,, jangan milih-milih sma  

     aja 

MS1  : Ihh curang 

TW  : Sttt sit down, let me see your paper.. I want to ask MS2 first, MS2 let me  

  see your paper, do you know what does it mean? Ada orang lagi di atas  

  map dunia 

MS2  : Berarti ini traveling? 

TW  : Traveling, do you love traveling? 

MS2  : Yes 

TW  : Where do you want to go travel? 
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MS2  : Ke luar negeri 

TW  : Why ke luar negeri? 

MS2  : Because di luar negeri itu teknologinya canggih-canggih 

TW  : Eee. tell me one country that u want to travel? Satu negara 

MS2  : Singapore 

TW  : Singapore, oke 

MS1  : Semarang 

TW  : Semarang? City itu city. Oke, siapa berikutnya? 

MS1  : Aku! 

TW  : Oke, ayo sam.. 

MS1  : I don’t like this 

TW  : Hehe why you don’t like that, what is that? 

MS1  : Study, tapi ga papa aku suka juga 

TW  : Why u don’t like study? 

MS1  : I like study 

TW  : You like study? You said you don’t like study? 

MS1  : I’m kidding 

TW  : You’re kidding, okey.. What subject that you love the most? 

MS1  : Emm,, English  

TW  : You love English? 

MS1  : Ya, 

TW  : High five! 

MS1  : And mathematic 

TW  : Oh kalo itu TW ga suka, is there anyone who like math too?  MS1, why  

  do you like math, it makes you dizzy.. 
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MS1  : Easy  

MS3  : Easy bizzy 

TW  : Matematika gampang? Oke, oke, Next siapa? MS3, MS3.. let me see  

  your paper, what is that? 

MS3  : Cooking 

TW  : Cooking, do you like cooking? 

MS3  : Eee.,, aku waktu kecil suka cooking,  

TW  : Suka cooking? 

MS3  : I like cooking, tapi dikit 

TW  : Apa, masak apa biasanya waktu kecil? 

MS3  : Telor terus roti, udah 

TW  : Sekarang masih suka cooking? 

MS3  : Iya hehe 

TW  : But, do you want to be a chef? 

MS3  : Yes 

TW  : Oke, MS3 mau jadi chef, kita panggil chef MS3  

MS2  : Sef Arnold 

TW  : Chef arnold, bukan.. yu, gisel.. let me see your paper, what is  

     that? 

FS2  : Swimming 

TW  : Do you like swimming? 

FS2  : Yes 

TW  : Is that your hoby? 

FS2  : Yes 

TW  : Can you swim? Bisa renang? 
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FS2  : Yes 

TW  : Okey.. Siapa berikutnya, who’s next? FS6, FS7 siapa dulu? 

MS1  : FS6, FS6.. 

TW  : Let me see your paper ci, what is that? Wah pas banget sama 

  ekstrakurikulernya do you know what is this? 

FS6  : Dancing 

TW  : Do you like dancing? 

FS6  : Yah 

TW  : Why do you like dancing? 

FS6  : Ga tau 

TW  : Yaudah, FS7 sekarang.. what is that? Do you love singing? 

FS7  : Yes 

TW  : Why? 

FS7  : Suka aja 

TW  : Do you want to be a singer? 

FS7  : Ya.. 

TW  : What’s your favorite genre? 

FS7  : Ga tau 

TW  : Ga tau, okee,, 

TW  : The las one, FS4the one and only.. let me see your paper, reading, do you  

  like reading? 

Nadia : No 

TW  : Why, bukunya jahat sama kamu? 

FS4  : Iya  

All  : Hahah 
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TW  : Oke where is your other friends? Yang lainnya mana, sakit yah? Oke..  

  who love watching youtube? 

MS3  : Me! aku suka nonton yutub 

MS1  : Me! 

TW  : Sip, tell me your 3 favorite channels 

MS1  : I like (name of the channels) 

TW  : If I have 1 billion dollar, and I give u the money,, anak mau pergi  

  berlibur kemana? 

All  : Aku, aku 

TW  : Mau kemana FS6? 

FS6  : South korea 

FS7  : Jepang 

MS1  : South korea  

FS4  : Jepang 

MS2  : Amerika 

MS3  : Ke dino land 

TW  : Dimana itu? 

MS3  : Aku juga lupa 

TW  : Ga tau? hehe 

MS1  : Dino land di Amerika 

TW  : Apa ma uke jurasic park? ketemu tirex, jadi cemilan nanti. 

      Oke that all for today students, thank you so much. 
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Appendix 4:  Observation Checklist 
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Appendix 5: Close-ended interview 
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Appendix 6: Documentation 

Day 1 of observation 
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Day 2 of observation 
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Day 3 of observation 
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Day 4 of observation 
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